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INTRODUCTION

1. HISTORICAL TRENDS

Vietnamese literature can be divided generally into four periods
from its beginning to the present. Each period is marked by distinct
characteristics:

(1) an oral literature composed of folk songs,1 dictions, proverbs,

and fairy tales transmitted and enriched from one generation to

another';2

(2) an essentially Confucianistic,3 Buddhistic,h and Taoistic kind

of literature written in Chinese char‘acters;5

(3) a regional literature, freed from the scholastic Chinese in-
fluence and including masterpieces written in "nom", or demotic
characters;6

(4) finally, a truly national literature, using the romanised alpha-
7 which 1is coloured in both style and think-
ing8 by influences from the western world.

bet or "quoc-ngu",

In all of the four literary periods, and also in modern spoken Viet-
namese, there has been a strong tendency toward using a two-two syllable

rhythm.g Lo

In other words, Vietnamese syllables are usually grouped in
two-two rhythmic groups. This tendency has been crystallised into
poetic norms of four-syllable lines.

The folkloric literary period produced many folk songs, proverbs,
and idiomatic expressions of four-syllable lines. The following folk

song is an example.

L3y Troi mua xuéng, I pray for the rain to fall,

Lay nvoc téi udng, So that I may have water to drink,
Lay rudng téi cay, Rice fields to plow,

L3y com bat day, Full rice bowls (to eat),

L3y khuc ca to. And big slices of fish.

The second period was heavily influenced in both form and content

11

by Chinese poets and philosophers. It is well known that combinations
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of four syllables have been a favoured feature in Chinese ‘writings
since the beginning of Chinese literature. A classlic example of this
fact is the Sh4i Jing (Kinh The, or Book of Songs) by Confucius, which
was written almost entirely in four-syllable lines. The influence of
the Shd{ Jing on both Chinese and Vietnamese writing cannot be overem-
phasised. Until very recently, Chinese and Vietnamese students were
required to memorise such classics, making them an integral part of
their literary expression. In Chinese literature, four-syllable expres-
sions, often constructed with parallelism and symbolism, can be traced
to early times, as, for instance, to the Han or Tang dynasties. The
same literary form 1s often found in Vietnamese poems and is called
T¢-Tuyet (perfect four-syllable form).

Eugene Chingl2 gives psychological reasons for this fondness for
parallelism. He writes: "Chinese architecture, interior decoration,
landscaping, and many other aspects show that the Chinese culture is
traditioﬁally in favor of symmetric structure." The same can be said
about traditional Vietnamese culture. From this symmetry and parallel-
ism, the Vietnamese, probably while imitating the Chinese, developed an
intellectual pastime called "cau ddi" (pairing sentences).13 For ex-
ample, one may match "Bén dugi co song" (on the lower side, there is a
river) with "Bén trén co ndi" (on the upper side, there is a mountain).
There are many contrasting palirs like this in Vietnamese. Four-syllable
idiomatic constructions are, to a large degree, constructed in this way.

2. CRITERIA FOR SELECTION

Four-syllable idiomatic expressions are very common in Vietnamese.
They are frequently used in ordinary conversation as well as in sophis-
ticated literary writings. An indication of sophistication has always
been that a person can quote, in a speech or writing, tetra-syllabic
sayings and idiomatic expressions.

There are probably over three thousand four-syllable idiomatic ex-
pressions known to traditionally educated Vietnamese. The 825 expres-
sions listed here were selected either because they are fairly well
known to the average Vietnamese or because of their particular content.
They are presented in the hope that, as ready-made, idiomatic expressions
in common use, they will prove useful to students of Vietnamese and of
interest to cultural anthropologists and linguists.

3. CLASSIFICATION

The selected 825 four-syllable idiomatic expressions may be classi-
fied, according to their internal structure, into 17 groups as shown in



Table 1. These expressions are interlocking grammatical constructions
in that syllables 1 and 3 are of the same part of speech and have the
same grammatical function, while syllables 2 and U4 are likewise similar
both in nature and function. In the following table only the function
and nature of syllables 1 and 2 are given, because syllables 3 and U4
reflect syllables 1 and 2. For example, the first group listed in the
table should be interpreted as follows: the 1lst and 3rd syllables have
the function of a predicate, and each is a transitive verb; the 2nd and
bth syllables have the function of a direct object, and each is a noun.
The expressions in group 7, which have the non-Vietnamese word order
of adjective modifier and noun head, are clearly of Chinese origin.
The expressions in all other groups may be of either Chinese or pure
Vietnamese origin.

Table 1

INTERNAL STRUCTURE OF FOUR-SYLLABLE IDIOMATIC EXPRESSIONS

GROUP INTERNAL STRUCTURE N.E.
1 Predicate: Transitive Verb; Direct Object: Noun 187
2 Head: Noun; Modifier: AdJective 130
3 Head: Noun; Modifier: Noun 98
4 SubjJect: Noun; Predicate: Verb 85
5 Determiner: Numeral; Head: Noun L6
6 Predicate: Verb; Manner Complement: Adjective 4s
7 Modifier: Adjective; Head: Noun 41
8 Head: Adjective; Modifier: Noun or Verb 36
9 Predicate: Transitive Verb; Direct Object: Nominalised

Adjective 27
10 Predicate: Verb; Manner Complement: Verb 26
11 Predicate: Verb; Manner Complement: Noun 21
12 Head: Noun; Modifier: Verb 21
13 Relator: Time Expression; Head: Noun 20
14 Determiner: Numeral; Head: Verb 17
15 Predicate: Verb; Manner Complement: Adverb 11
16 Predicate: Verb; Location Complement: Adverb 7
17 Head: Noun; Modifier: Indefinite Article 7

N.E. = Number of Expressions

4. GRAMMATICAL FUNCTIONS

The four-syllable expressions, no matter what their internal struc-

ture, can be used in various positions in a Vietnamese sentence. They



occur in all clause-type matrices. The following examples show the

versatility of the four-syllable expressions in the clause matrix.

4.

5.

A%

2%

As subject in various clause types

Equational clause
B3t 16i b3t phai hoai khéng tot.

It is no good to point out all the time what is good or bad

(in other persons).

Intransitive active clause
d ~ ~ » »
Ao lua quan {a nhv anh moi di dugc cho.

Silk dress, crepe pants like you can go thus.

(One can go only if one is as rich as you are.)

As different types of predicate in various clause types

Equational identificative predicate
Anh 5y, tien rbng bac bién.

That man, money (as) forest, bills (as) ocean.

(He is very rich.)

Active intransitive predicate
Anh 3y di khong ve roi.

That man go negative, come back already.

(He went but was unsuccessful.)

Submissive passive predicate
Anh 3y bj ho an tuoi nudt song.

That man be they eat fresh swallow alive.
(He was maltreated by them.)

As manner complement

Anh 3y di lam viéc chdn don gdi chiéc noi xa-xo6i.

That man go work single foot, lone pillow in remote place.

(He went to work alone in a faraway place.)

CONCLUSION

There 1s a great deal of variety in the form, structure, and function

of the four-syllable idiomatic expressions in larger grammatical con-

structions. A careful study of them will provide the student of Viet-

namese with more insight into the mor'phologyl
guage,

> and syntax of the lan-

and will also give valuable information about the culture. It is

hoped that the student will find these sayings challenging, and that



learning many of them will make him more versatile in his’ linguistic
abilities, providing at the same time a deeper understanding of the

Vietnamese people.
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Group 1 - 187

Predicate: Transitive Verb; Direct Object: Noun

»
Al

»

Al

An

An

An

An

An

An

An

En

An

Au

B2

? ~
chung hgb quan
nam al no
-
ban igc dao
c¢ lac nghiep
phan thi thiing
tam an d3
thd trong thién
bo? iam blgng
cohm dai bat
chao da bat

~ g
dua an muoi

&c noi mo

dau 96| tay

16 vo co

ai wfngy

Bac tinh phy nghia

Love for the race, sociability;
sociable person

Love male, love female; hermaphrodite

Content with poverty, enjoying
naturalism; to be content with
one's fate

To live peacefully, to work joyfully

To be content with one's fate, to
preserve one's routine

To have one's spirit and mind in
peace

To rely upon the earth and the sky;
fatalism, laziness

To love and be lazy (lazy man)

Fig.: to eat rice but receive
nothing (to do good but receive
evil)

To eat soup and kick the bowl; to be
ungrateful

To eat cucumbers, to eat salt; to
have a poor diet

Fig.: eat as a snatl, speak blindly;
to speak of things one does not
know

Fig.: to speak, conjugal intimacy
(head covered, arm for pillow)

To negleet world affairs in-orded to
enjoy the company of seagulls
and herons

To take what drops down in one's
hand; to be friendly with the
first person encountered

To be ungrateful, deny loyalty



19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Bac than khinh ngon
Bal nan tdc tranh

Bal phong thuthg hoa

Bai tuc ol phong
Bay binh bd tran
Bay diéu d3t chuyen

B'ay 1o xen hoa
éay mus dinh ke
Bay mi |3p mgo

Banh da xe thit
Ban tron nudi miéng
Ban vg’ d¢® con

F} ~
Bat soh cl dinh
et 131 b3t phai
Bam bung quyé} IBng
? . ? ?
Be hanh be toi
? ,’ N
Be ngo lia to
B8 mon toa cang

Bién phong tich ky

To be talkative and to speak
ineautiously

To eradicate bad things and to stop
disagreements

To corrupt the customs, harm ethics

To corrupt the customs, corrupted
customs

To display troops, to plan the
battle; to display

To invent items, to create topics;
to lie

To invent things that don't exist
To plot, to plan ruses
To set a snare, to play a trick

To open the skin, to tear up the
flesh; to wound savagely

To sell the backside to feed the
mouth; to prostitute oneself

To sell one's wife, to enslave one's
chtld; no other resource,
complete poverty

To lift mountains and big pots; to
be very strong

To point out what is bad and what
18 good

To pinch one's stomach, to make up
one's mind; to be content with
less than one expected

To piek onion, to piek garlic; to
eriticise people for small
imperfections

To pick buds, separate young things;
to depart

To close doors and entries;
tsolationism

Fig.: to mortgage



37.

38.

39.

40.

41.

42.

43,

44,

45,

46.

47.

48.

49,

50.

51.

52.

Bd| long tim vet

Bon tro dai trau
2 o ?
Bo phong troc anh
Buon may ban gio

Buén than ban thanh

cai ac fung thign
& - -
Cam ch¢’ ngan song

0% - 2
Cam can nay myt

A ) = rd
Cam phong tuan trap

C3n ring bop bung

Cau mdy khan gio
L) - » =0
Cay may cuoc gio
- L d - -~
Cay the cay than
~ ’ a
Co dau rut co
C3 cong cung swc
Coi gio bo bubm

cdi tong phdi rudt

To search for a small defect under
the plumage; to look for
minute defects

To preserve ashes, to sort out the
rice husks; avarice

To cateh the wind and the shadow;
1.e. that which is impossible

To buy clouds, sell wind; risky
commerce

To buy idols, sell saints; simony

[}
To abandon bad behaviour; to adopt
good behaviour

To forbid marketing, to block
rivers; itsolationism

To handle the scale, to use ink;
to direct, to give directions
or rules

To take care of a room, to guard
erates; to serve someone

To keep one's teeth tight, to
squeeze one's belly; to keep
quiet, to be silent

To rray to the clouds, beg the wind;
to run after fruitless things

Flow clouds, hoe the wind; free life
in the open air

To rely upon strong position; saintly
rower

To bow one's head, to cringe; to be
timid
To make efforts, exhaust one's

strength

To observe the wind in order to hoist
the sails

To unveil one's heart, to expose
one's bowels; to reveal one's
innermost concepts
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53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

Chan ngo don trudng
Chsb canh iien canh
chi non the bién
Chia lbng chia tri’
Chia uyen re tuy
Chiéu binh mai ma

Chiéu hien dai si

Choc troi khudy nuok

Chon da thi Jhng

Chén nhao c3t run

Chdi trang Thuéhg nguyét

Chifi cho mé'ng meo

Day tay nam miéng
D3t 16i duwa dubhg
Dap lieu vui hoa
Di tinh thich tinh
Di an bao oan

Di cong dal chung

Di ddc ché doc

To bar the way, to close the path;
to obstruct someone's opportunity

To put on wings, to link branches;
to give someone a start

To point to the mountain, to swear
upon the sea; to vow

To divide the heart, to divide the
mind; to be absent-minded

To divide ducks and essences; to
separate a couple

To recruit troops, to buy horses;
to prepare for war

To welcome sages, to honour scholars

To tickle the sky, to stir up water;
to be very powerful

To select stones in order to test
the gold, evaluate the gold
content; to test

To bury the placenta, to cut the
umbilical cord; birthplace

To enjoy the moon; to return to
nature

To swear at dogs, to curse cats;
to curse someone by disparaging
his animals

Trembling hands, clenched mouth;
to be angry

To conduct and show the way

To bury the willow, to destroy the
flower; to assault a girl

To like one's behaviour and character
To recetive good and return evil

To replace free distribution by
individual labour

To use one poison to neutralise
another



72.
73.
74.

75.

76.

77.
78.

79.

80.

8l.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

89.

9l.

DI ddc bao dukc
DT du't: bao oan
DI hué tru oan

D1 huyét tay huyét
Di 1 dong qui

DT oén béb oén
Dich tuc di phong

Di than djch vat
2 - ?

00 ngo d¢ khoai
. » 2

Ddl non tat be

Duhg v¢ g; cthg

©anh nam dep bac
Panh Tr6hg dong chuong
gang ca quén nom
2 ? »
£ang chim be na
£3ng vo mat cthg
e 2 »
Pieu binh khien futhg
Pinh ddi ga Iud
£oc sach ngam tho

001 troi dap dat

11

To return good for good received
To return good for evil recetved
To use kindness to calm anger

To use blood to elean blood; an
eye for an eye

To arrive at the same aim by
different ways

To return evil for evil received
To change the customs

To make oneself a slave of material
things

To be half corn, half potato;
cannot determine what i1t is

To move mountains and dry up seas;
accomplish impossible task

To marry off one's children

To fight in the South, to pacify
the North

To beat drums, to ring bells; to
overpublicise

To get the fish, to forget the trap;
to be ungrateful

To get the bird, to destroy the
erossbow; - to be ungrateful

To obtain the wife, to lose the
husband; it is not wise to
interfere in a family's discussion

To give orders to troops and officers

To mateh a couple, to marry off one's
children

To read books, to recite poetry; to
be a scholar

To carry the sky in one's hand, to
stamp the earth with one's feet;
to live
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92.

93.

9.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

£om hoa két qua
DKL voi doi tién

4 ke 4 L)
Ep fieu, nal hoa

Ganh hién ghet ngo
Ghgo nguyét tréu hoa
Gianh trdu cuth rugng
Giau dau loi dudi
Gin v:'ang gi:v' ngoc
Giol phSh thoa son
Giyc ngya buong cubhg
» - ? A
Hai mgn be dao
Hao binh ton Tu&hg
Hao tai ton cua
- .

Hen ngoc the vang

e 2, M
Hoh duyen tui phan

K&t co ngam vanh

Kgf Téc xe 1o

Két thu gdy oan

To bear flowers,
get results

to form fruit; to

To receive an elephant,
an angel;

to ask for
to ask for too much

To squeeze the willow, to insist
upon the flower; to violate a
girl ‘

To hate veranda and gate; to hate
somebody, to envy somebody

To kid the moon and the flower; to
court a girl

To fight over buffaloes, to steal
rice fields; to take by force

To hide the head and show the tail;
to unsuccessfully hide something

To preserve gold and pearls; to
preserve one's chastity

To put on powder and lipstick, to
make up; to hide imperfections

To speed up the horse, to loosen
the reins; to hurry

To pluck pears and peaches; to
violate a girl

To lose troops and officers; to
waste

To lose money and property; to waste
money

To swear upon pearls and gold; to
vow

To hate one's fate,
of one's destiny

to be ashamed

To weave grass holding the edge in
the mouth, to form the hem; to
be grateful

To tie up hair, to bind up silk; to
get married

To crystallise hatred, to create
antmosity; to make enemies



110.

2.

13,

114,

115.

1é6.

7.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

Khal dubhg md I3
?

Khal hoa n¢ nhuyy

Khi cyu nghinh tan

Khua m31 mua mo

L3c ddu tac |

Lay mat lam trai
L5V<ﬁ1l%mcéh
LIgng da va trdi
' - : 2
Liéu than hogi the
long trofi 1O dat

Lia thay phén ban

Mang rau d§l mu

2 -
Md hoa tuhg nguyet
Mua long ban thit

Nang kh3n suUa trap

Nem da dau tay

Ngan song cach nui

Ngadm hoa v|nh nguyet

13

To open a road and thoroughfare;
to begin something

To flower, to develop stamens; to
give birth to a child

To look down upon the old, to
over-welcome the new

To move lips, to manipulate the
mouth; to talk too much

To shake one's head, to cluck one's
tongue; to show one's discontent-
ment, discouragement

To turn the right side into the left
side; to distort

To return bad for good; to be

ungrateful

To throw boulders,
impossible task

to mend the sky;
To sacrifice the body, to ruin the
body; to commit suicide

To shake the sky, to erode the earth;
terrible
To cheat teachers, to betray friends

To put on a beard,
to play a role

to wear a hat;

To dream of flowers, to think of the
moon; to think of the impossible

To tuy entrails, to sell meat

Fig.: to elevate one's turban, to
prepare a suitcase; to take care
of one's husband

To throw rocks, to hide one's hands

To cut off rivers,

mountains;
two lovers,

to separate
to separate two spouses,
to be separated

To read poems glorifying flowers and
the moon; to return to nature



1L

128.

129.

130.

131.

133.

134,

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141,

142,

143,

144.

145.

146.

Nginfréngfhd&g nguyet To admire the moon, to enjoy the

Phan dan hai nud
Pho vua gin nudc
QUS‘I’ ngua ra roi
Quay hdi boli Io

Rao dubhg er ngs

Soi guwbhg danh phan
Sol duhg dan I3i

Soh son Thép Qéng

Tao thién 13p dia
~ L d -
Tam hoa van nguygt
Tam tién hgc dao
Tich cde pthg co
- WA -
To son diem phan
Tong cwu nghinh tan
Tu binh mai ma
Tu nhoh tich duc
Tu tam dubhg tanh

Tung kinh 98 mo

moon; to return to nature

To betray the people, to do harm
to the country

To assist the king, to help the
country

To whip the horse, to take out the
whip

To stir up a stench, to blacken
with soot; to humiliate

To fence off roads, to close entries

To look at a mirror, to put on
powder; to make up

To light up the road, to show the
way

To paint red, to sculpt with gold

To create the sky, to form the
earth; the beginning

To search for flowers, to ask the
moon; to see a girl and talk to
her

To search for sages, to study religion

To preserve grains, to avert bad
events; to be prudent

To put on lipstick, to put on
powder; to make up

To say farewell to the old, to
welcome the new

To improve troops, to buy horses;
to prepare for a war

To improve oneself, to accumulate
moral qualities

To improve one's heart, to improve
one's character

To say prayers, to beat the gong; to
observe religious practices



147.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

160.

161.

162.
163.
164.
165.

166.

'ﬁw cdn%gtﬂéh
Tham céng tiéc viéc

Tham &5 bd dang

Tham quan co vi
Thao cul xo |Bng
Thay bac do1 ngoi
Thay dg doi iong
. a,
Thay hinh doi dang
Thay hon adi xac
Thay xiem 4oi ao

Theo choh ndi g&T

~ oy
The non hen bien
Thém mam dam mudi

Thi tal dua sut

The® cha kinh me

Thy an bao oan

Tranh danh doat I¢i
Tranh feo giyt glal
Tranh quan cut;b nutk

Trao than gdi phan

To observe circumstances (in order
to) modify accordingly

To be greedy for citations, to be
reluctant to do work

To be greedy for a floating fish
trap, to neglect a stationary
fish trap; to be frivolous

15

To be greedy for power, to strengthen

one's position

To open a kennel, to free from a cag
to free oneself

To change one's social rank, to
replace one's role

To change stomach, replace bowels;
to change one's sentiment

To change one's appearance, to
disgutise

To change soul, to transform body;
to become different

To get changed, to change clothing;
to change

To follow in one's footsteps

To swear upon mountains, to promise
upon seas; to vow

Fig.: to add preserved fish and salt
to invent details

To compete for talent and force

To worship the father, to respect
the mother

To return evil for good

To usurp fame, to plunder profit

To compete for awards

To usurp power, to plunder a country
To give one's body and destiny into

someone else's hands; to get
married (for a girl)

€

3
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167.

168.

169.

170.

171,

172.

173.

174.

175.

176.

177.

178.

179.

180.
181.

182.

183.

184.

185.

Tréo hoa ghgo nguyét

Trong nghTa khinh tai

Trén chua 1$n chong
Tron swu l3u thué
Trgh mat ph‘ung mang
Tru cha hai me
Tru mau tinh ké

~ ? -
Truyen tv |Wu ton
Vach la tim sau
Van. cong khat ng

Vay mit tra gung

2 -
Van to tam tong
el | T &
Ve ran ve rong

Vong an bdl nghia
Vu oan gié hoa

Vung phan tudi nutk

Xa than cu dao

Xay thanh d3p luy

Xo val rﬁ} cé

to bother the
to court a girl

To tease flowers,
moon;

To respect moral virtues, to disregard
riches

To run away from the lord,
the husband;
(for a wife)

to confuse
to be unfaithful

To dodge taxes

To round one's eyes, to puff out one's
cheeks; to show one's anger

To curse the father, to harm the

mother

To plan a strategy, to project a
scheme

To transmit to sons, to retransmit

to grandsons

To uncover leaves to
worms;

search for
to look for minute detatils

To beg for merit, to ask for post-
ponement in paying one's debt

To borrow honey and pay back ginger

To retrace the family line, to make
inquiries about one's ancestors

To draw snakes and dragons; to make

up details
Ungrateful, thankless
To calumniate, to slander

To spread fertilizer,
to provide fully

to irrigate,

to search
to enter a religious

To sacrifice one's body,
for religion;
order

To build citadels, to construct
fortifications

To hunch one's shoulders, to draw

in one's neck; timid



186.

187.

Xoe 1o két toc

X561 kinh ndu si

To bind silk, to weave hair; to
get married

To botl a book, to cook history;
to study hard

17
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Group 2 - 130

Head:

» ~
Ao lya quan Ia

Binh thg Tuﬁhg manh

. e [y
Bien can non mon
.2 - LN
Bien rong trofi cao
2 g .
Buom la ong I

Canh tan kh3c |3u

Cay cao bong mat
? - .
Co ram ruhg hoang

Con hien dau thao

Con thao chau hién
Con thd v¢ dal

Co gian bac Ian
Com cao ggo kem
Cot lanh canh ngon
Com thia ca c3n

Com trang ca tudi

cla it long nhisu

Noun; Modifier: Adjective

Silk dress, crepe pants; well
dressed, rich

Strong troops, powerful officers;
strong army

Dry sea, corroded mountain;
eternal vows

Wide ocean, high sky; open space,
great opportunity

Incontinent butterflies and bees;
loose morality

Time flies

Tall tree, refreshing shade; good
place, opportune situation

Thick grass, savage forest; wild
area

Pious son, virtuous daughter-in-law;
good family

Pious child, virtuous grandchild;
good family

Young child, inexperienced wife;
1.e. stituation of a man who has a
heavy family duty

To cheat at gambling, to cheat

Expensive cooked rice, scarce
uncooked rice; high cost of
living

Healthy rice, tasty soup; i.e. harmony
in family

Seraps of rice and fish; scraps
of food, impoverished stituation

White rice, fresh fish; good food
Little thing, big heart; small

offerings but with lots of
goodheartedness



19.

20.

21.

22.

23,

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.
35.
36.

37.

Cle cao nha rdng
Cha gia con mugn

Cha hien con Thgo

Cha Iu chu khon

Chan don gdi chiéc
Cthg chung vg’ cha
Chong kheo vg khon
Choh 1am tay bun
Choh men tay yéh
Choh Wt choh rao
Chuc trong quyén cao
Da nhdn ma cop

Danh chanh ngon thuan
Dao to bua Ich

Bat la trdi xa

réng trdi cao

pat

fau bu Téc roi
= . ?
fau den mau do
QW
fau

rau toc bac

fau tic mat 1Si
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High door, large house; rich
old father, late child

Sage father, pious son; well-
educated family

Stupid father, intelligent uncle;
to have a relative to get advice
from

Single foot, lone pillow; to be
lonely

Husbands and wives in common;
polyandry, loose sexual behaviour

Skilful husband, intelligent wife;
well-matched couple

Dirty foot, muddy head; hard-working
people

Soft foot, weak hand; physically
weak, the fairer sex

Wet foot, dry foot; inexperienced,
new in the profession or situation

Important job, great authority;
very important people

Shrunken skin, hollow cheeks; old
age or marks of hardship

Correct address, proper speech;
correctness, equity in speech

Big knife, large hammer; ti.e.
dangerous person

Strange land, faraway sky; strange
area, unfamiliar place

Wide land, high sky; great opportunity
Tangled hair; sloppy appearance
Black head, red blood; countrymen

Head with beard, white hair; age,
experience

Dirty head, dark face; hard-working
people
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38.

39,

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

£au xanh Tuéi Tré
-~ = T d
Pieu nang tieng nhe

~ - ? ,
Pong kho co chay

Gan bam ruét heo
Gan dyc Ibng trong

G3i chiéc chan doh

Guhg cay mudl man
Giay trang mic den
Gio l3ng song ém
Hoa tan nhuy ua
Hoa ‘Théi huthg thua
Hoa thom co 13
Hwinh g phai phgh lat
Huwhg tan kho'i lanh

oo ] ] -
Kho rach ao om

ngu yéﬁ dao thot
ﬁbng ngay d@ Thgng

Ll nang Tiéﬁg nhe

Luhg dai vai rong

Luhg mél gélcmng

Green head, young age; youth,
inexperience

Strong cause, weak argument;
arguments

Dried field, burnt grass; poor area

Dried liver, witlted intestines;
very sad

Troubled liver, clear heart;
intricacies of human sentiment

Lone pillow, single blanket; loneliness

Peppery hot ginger, salty salt; hard
realities of life

White paper, black ink; irrefutable
proof

The wind stops, the waves are calm;
peace

Wilted flower, yellowing stamens;
old age

Discarded flower, unwanted perfume;
woman with questionable past

Fragrant flower, foreign grass;
newness, exoticism

Vanished perfume, faded powder;
age, lack of freshness

Withered incense, cold smoke; the
forgotten dead

Torn shorts, torn dress; poor, poverty

Weak willow, young peach tree; young
girl

Straight intestines, straight stomach;
frankness, innocence

Heavy word, light voice; arguments

Long back, wide shoulder; physical
strength

Tired back, shrunken knee; exhausted



58.

59.

60.

6l.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

13.

74.

75.

76.

1.

Luohg cao bong h3u

Ma thiéng nuwek doc
o L -

Mai gay lieu yeu

M3t 1O tai diéc

Mat bt’mg da chi

M3t dang may day

M3t to tai Ioh

- > A
Mam cao co day
e goa con cOi
L) -
Me tron con vuong

tinh gay mat vo
Minh tran than tryl
- - = -

o xieu ma tang

&

Mo yen ma dep

X STt
Moi ho rang lanh

Mon duohg ho doi

M dai gio mai

- L 2
Muwa sau gio tham
Mua thuan gid hao,

Nam ang Théng tan
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High salary, good benefits; good job

Powerful ghosts, contaminated water;
highlands

Thin willow, weak cherry tree; young
girl

Dull eye, deaf ear; to be-old, to
ignore

Flabby face, dark skin; ugliness

Thickened face, hardened eyebrows;
ashamed

Big face, long ear; powerful

Full food tray, heavy load of food;
feast, treat

Mother widowed, child orphan; death
of the father

Round mother, square child; mother
and child both healthy

Thin body, exhausted face; emactiated

Naked body; impoverished, complete
poverty

Tilted gravestone, quiet tomb;
forgotten dead

Peaceful tomb, beautiful gravestone;
well-worshipped ancestors

Fig.: defenseless, imminent danger,
the peril is big

Family of the same soctal rank

Wild rain, northwest wind; unexpected
eircumstances

Sad rain, dramatic wind; sad
eircumstances

Favourable rain, good wind; favourable
eircumstances

Ending year, finishing month; hopeless
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78.

79.

80.

8l.

82.
83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

9.

92.

93.

94.
95.

96 .

97.

Nam van thang han
Ngng dai mwa dau

- 4 .
Nien trang Iyc cudhg
Non ang nutke nh e

Non cao bé réng

Non xanh nutt biéc
' d S .
Ngoc tot vang rong
Ngisi dung nutk Ia
NgW no ke doi
NguWsi khon ké dai
. ? ? ’
Ngu phai ke quay
Ngd\b‘i ph:am mat tuc
S ? .
Ngut’i sang ke hen

Nha cao cir rong

Nha dot cot xiéu
. ? ”
Nha hoang chu chet

Nha ngang dgy doc
Nha tan cla nat

Phan am duyén hoi

Phan dep duyén ua

Year of bad luck, dry month; bad
eircumstances

Burning sunshine, rain of otl;
unbearable hardships

The healthy years, powerful strength;
youth and strength

Light mountain, weak water; weak
country

High mountain, wide sea; difficulties

Blue mountain, dark blue water;
natural beauty

Good pearl, pure gold; pure virgin
girl

Foreign people, strange country;
foreign land

Sated people, hungry people;
inequality in life

Intelligent people, stupid masses
(some are intelligent)

Right people, wrong people; the
human race

Mortal being, abject eye; the mortals,
this world

Rich people, poor people; inequality
of life

High house, wide door; rich

Leaking house, tilting pillar;
decreptitude

Deserted house, dead owner; deserted
place

Wide house, numerous roofs; rich
Crumbled house, crushed door; disaster

Damp destiny, smelly condition; bad
luck

Beautiful destiny, pleasing condition;
good luck



98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

2.

113,

114,

5.

16,

Phu quf phu vinh
Phitic chi” tam tinh
~ - 2

Quan can dan tre
Quan bo ao 6m
QuEn manh ao rach
Quan tran ao tryl

“ - ?
Quyen cao loc ca
Quysn cao tuk trong

Rang long toc bac

Sen n96 dai to

Soh cao Thﬂy Thsm

Soh cung thly tan
Sukc chng lye tan
e .’
Tal ngd mat diec
Tai to m3t Ioh

Tai sd tri sien

Tay fam chon bun

Tay khong chonh roi

Tinh ngay If gian
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Noble husband, glorious wife
Happiness, intelligence
Mandarin needy, subject late

(when the Mandarin is in trouble,
the people are late)

Tight trousers, clinging dress;
sexy dress

Trousers in pieces, shirt torn;
poor people

Bare trousers, naked dress; very
poor

Great authority, huge happiness;
influential and lucky

Great authority, important grade;
influential

Shaky tooth, white hatir; old

Lotus that is half open, tender
peach; young girl

High mountain, deep water; difficulties

At the end of the mountains and of the
sea; very remote place

At the end of one's force, strength
exhausted, power ended; exhaustion

Unseeing eye, deaf ear; to ignore
things

Big ear, huge eye; very important
person

Elementary talent, rudimentary
intelligence; not very well
qualified

Spotted hand, muddy foot; hard-working
people

Empty hand, still foot; idle
True situation, false argument; the

state of a suspect who cannot
demonstrate his innocence



2k

7.

118.

9.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

Toc bac da moi

Than bai danh liet

- - bd ?
Than co the qua

4 L) -
The cung It tan
Thoc cao ggo kem
Tra dv tiu hju

PR M 2. s
Trai tai gai sac
Trau heo rucu lat

Trdfi cao bé rong

Trodi cao day dai

Trodfi quang may tanh

Trdl tham v sau
V3n hay che ot

V¢ ygu con tho

White hair, spotty skin; old age

Paralyzed body, ruined fame; ended
career

Lonely body, impaired authority; no
supporters

Finished authority, ended force; at
the end of one's force and resources

Expensive paddy, scarce rice; high
cost of living

Bountiful tea, plenty of wine; social
gathering, conversation

Talented male, beautiful female;
well-matched couple

Withered betel leaf, flavourless
liquor; loss of interest

High sky, wide sea; great opportunity

High sky, deep sea bottom; great
challenge

Clear sky, dispersed cloud; clear
satling ahead (we have passed
through the difficulties)

Deep sky, profound abyss; great
challenge

Good literary style, beautiful
writing; well educated

Weak wife, young child; heavy family
responsibilities



Group 3 - 98

Head: Noun; Modifier:

18.

19.

» ? ~ -
Ao val quan bo
An cha nghia me

An vua l9c nudt
) [y

Bac nen vang thoi
Bal bé nubthg dau
Bing cd ngoc cot
Binh ang fuﬁhg cop
But thd do tran

Ca chau chim long

L) . »

Canh vang la ngoc

Cay nha la vidh

Con dbng chau glahg
‘- -'

Con ong cai kien

Con 6ng chau cha

Con rong chau tién
Cong cha nghia mg
Cdm nha viéc ngudl

? -
Cua cthg cong v¢Q

? I -
Cui que gao chau

25

Noun

Cotton dress, linen pants; peasantry

Father's gratitude, mother's kindness

King's gratitude, country's grace;

royal favour
Masses of silver and gold
Hazards of life

Skin like ice, bones like pearls;
beautiful girl

Elite soldiers, select officers
Literary studies

Fish in the pool, birds in the cage;
to lose one's liberty

Golden branch, pearl leaf; beautiful
girl

Tree of the house garden, leaf from
the garden; fig.: offerings that
are not very worthy but goodheartedly
given

Vescendant of a very fine family

Bees and ants; humble people

Fig.: son of a very important person

Children of dragons, nieces and
nephews of fairies

Veed of the father, affection of the
mother

One's own rice, another person's work;
to work for others’' benefit

Husband's belongings, wife's work
Wood as expensive as cinnamon, rice

as expensive as pearls; scarctity,
penury
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

37.

38.

Cung Jéng be ngec
Chiéu dat man trdi
Chim trdi ca nutk
Chong chua vg toi
Chong loan vg phulghg
Choh giay choh giep
Choh may cudi trdi
- = 2

Choh may mat bien

» |18l =
Chob bien mua nguon

Chude qui mwu than

gan anh lu yéh

A . W [
fau bo dau butu

fau day moi nhg

fau dinh xo ngs

fau dtﬁ)hg cudi ch¢
Pau ghanh cudi bal
&ﬁmQ kim m3i chi
{Eufﬁw cuol mat

S - L) ?
fau Ngo minh Sd

Golden palace, ocean of pearls;
opulence

The earth as a sleeping mat, the
sky as a tent

Bird in the sky, fish in the water;
something impossible to get hold of

The husband is like a lord,
a slave

the wife
Husband as a phoenix, wife as a
phoenix; well-matched couple

Foot in shoe, foot in sandal; rich
people

The foot of clouds, the end of the
sky; very far lands

The foot of clouds, the surface of
water; very far places

Thunder on the sea, rain at the
source; something very common

The stratagem of a ghost, the scheme
of a devil; skilful but evil
tactics

Band of orioles, flock of swallows;
lovers

Head and hump of an ox; very stubborn

The beginning of the thread; the
cause

In every corner; homeless

Beginning of a street, end of a
market; beggars' place

The top of a waterfall, the end of a
beach; inaccessible place

The way of the needle, the beginning
of the thread; needlework

Beginning of eyebrows, end of eyes;
to make eyes (at someone)

A ?
Ngo heads, S0 bodies; incoherence



39.

40.

41.

42.

43,

44,

45.

46.

47,

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

£au song nggn nguon
fau trau mit ngya
S - -
fau voi duoi chuot

pubing chl mai kim

Gang v%ng da Théb

o (% 2
Gia vien ?ien san

Gia ao tui com
Goc bien choh trof
Hang chng ngs hem
Hon tén mui dan

f A . ?
Huthg dang tra qua

Ke rang choh toc

Kho l1an cha phyng

Khuén vang thutk ngec

La gl6 canh chim
La ngec canh v%ng
~ . 2
Lau son gac tia
Long chim dg ca

Long gam da théu
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Beginning of the river, source of
the spring; beginning

Buffalo's head, horse's face;
unscerupulous people

Elephant's head, mouse's tail;
imbalance

Thread line, needle head; needlework

Gold liver, steel stomach; strong-
willed person

Heritage

Coat hanger, rice pocket; useless
person

The corner of the sea, the foot of
the sky; faraway place

Deadend cave and street; very remote
and unknown place

Arrowhead, bullet point; deadly
hazards

Incense sticks,
offerings

tea and fruit;

The root of a tooth, of a hatir;
deep subconscious thoughts of a
person

Dried unicorn meat, phoenix pie;
delicacies

Mold of gold, yardstick of jade;
perfection

Leaf of the wind, branch of the bird;
the path of love

Leaf of jade, branch of gold;
beautiful girl

Red floor, pink penthouse; place
for a noble girl to live

Entrails of birds, stomach of fish;
ungrateful, disloyal

Brocaded entratils, embroidered stomach;
kindhearted
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58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.
71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

ﬁbng lang dg thu

ﬁBng son da da

Lol ang115hgngqc

Lu kién dan ong

Man trdi chiéu dat

Manh tun tam ao

M3t phuthg may t5m

Myt hoa da phan
M3t chal da da

Mjt nglsl da thy

Mjt s3t rau ngd
Mjt s gan hum
Mg cu con tién

- ? ~
May S& mfa Tan
Mo gB con vt

. - L4 rJ
Meo dang cho diem
Meo ma ga dong
Mieng hum gan suh
Migng hum nQc ran

Minh dgng gan sat

Entrails and stomach of animals;
cruel

Entrails of vermilion, stomach of
rock; inflexible

Words of gold, voice of jade; kind
words

Group of ants and bees; a crowd

The sky as a tent, the earth as a
sleeping mat; homeless vagrant

Pants, dresses; clothing
Eyes of a phoenix, eyebrows in the
shape of the silkworm; feminine

beauty

Face as a flower, skin white as
powder; feminine beauty

Face of glass, skin of rocks; cruel,
stubborn

Human face, animal heart; cruel, bad

Steel face, corn whiskers; insensible,
indifferent

Liver of jellyfish, liver of a tiger;
cruel

Owl for mother, angel for son
?
50 clouds, Tan rains; sexual relations
Hen for mother, duckling for offspring;
stepmother raising children of the

first marriage

Vagrant cat, frivolous dog; good-for-
nothing, scamp

Cats of cemeteries, hens of the open
air; good-for-nothing, shameless

Mouth of tigers, liver of jellyfish;
cruel

Mouth of tigers, venom of snakes;
terrible words

Body of copper, liver of steel;
inflexible



78.

79.

80.

81.

82.
83.

84,

85.

87.

88.

89.

93.

9.

95.

Minh h3c xubhg mal
Minh ang toc ngec
Né'ng I:h mf dau
Nem cong cha phuthg

Nha tranh vach dgf

Ong To ba Nguyéf
Qué cha dat 1o

san Trinh cud Khsng
Tal trofi ach nutk
Tal .n'! v3n nhan

Tay thay thudc th¢

Tien luhg ggo bj

Tien phong dao cot
Tien thg bac bien
Tin ong sv digp
Tinh ve nghia chong
. ? d
Tra dinh tw diém

Tra 13u t quan

Body of a crane, bones like a cherry
tree; beautiful girl

Golden body, jade hair; figure of a
beautiful girl

Burning sunshine, rain of boiling
oil; difficult times

Preserved peacock meat, phoenix
dish; delicacies

Straw house, earth walls; poverty

Mr Silk, Mrs Moon; the Gods of
marriage

Fatherland, ancestors' land

School of the Chinese,
Confucianism;
education

door of
traditional

Catastrophe from the sky,
from the water

calamity

Person of talent, man of literature;
talented literate

Hand of the master, medicine of the
professional; good practice

Money in the money belt, rice in
the basket; supplies sufficient
for a journey

Good posture, good form; commanding
appearance, martial bearing

Money like a forest, silver like an

ocean; very rich

News from a bee,
butterfly;

message from a
love message

Love of a wife, affection of a
husband; conjugal affection

Place for coffee, table for wine;
place for pleasure

Tea house, wine shop; place of
pleasure

29
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96. Trdﬁm v&wfr@wbﬁ} School of literature, battlefield
for pens; literary studies
97. Voc nggc minh ng‘a Figure of jade, body of ivory;
beautt ful girl
98. XémIISul%nghoa Hamlet of willows, village of flowers;
place of pleasure



Group 4 - 85

Subject: Noun; Predicate:

I. Am tléu duohg tan
2. Beo giat hoa troi

« ¢ » x
3. Beo troi song vo

4. Byng fam da chiy

5. Bung mang d3 chiza
6. Cat bay da chay

7. Cat d3p song vul
8. Co moc réu phong
9. C:Ja dau con xot
10. Cha sinh mg dubhg
1. Cha Truyan con ndi
I2. Ch] nga em nang
I3. Chim kéu vith hu
14, Chim sa ca I3n

I5. Chong cheo vgf chong

16. Chudng hol tiéng dyc

31

Verb

To spend in the daytime, to waste
at night; to ruin oneself

The lentil strays, the flower drifts;
uncertain future

The lentil floats, the waves beat;
difficult time

The belly does, the stomach bears
the consequences; one has to bear
the consequences of one's acts

The belly carries, the stomach is
pregnant; to be pregnant

The sand flies, the rocks run;
calamity

The sand buries, the waves cover; to
disappear in the water

The grass grows, the moss spreads;
forgottone tombs

Possessions create pain, children
cause hurt; to regret one's wealth

The father conceives, the mother
nourishes

The father wills, the children inherit;
succession in the family

The elder sister falls, the younger
one supports

The birds call, the monkeys howl;
very remote place

The fish drowns, the bird falls;
utmost beauty

The husband rows, the wife pulls;
common conjugal efforts

The bell urges, the voice insists;
haste
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31,

32.
33.

34.

35.

Dau sol I bang
fgn lgac ten bay

Ié ? . -
Bat 10 trdi nghien
Gio cudn may bay
Gio doi song dap
Gio di co Iwit
Hoa cudi ngoc thot
Hoa nhubhg nguyét then
Hoa troi beo dat
Ho tan keo ra

? .
Ke buhg ngui bg

cri ngdﬂ khoc

X
DO~

&

chau nguiﬂ chut

Ke don ngu nghénh

B

dua ngui:'i rutt

Ké gdfi ngudi thua

ke gfanh ngui)‘i giut
Ke hau ngub'i ha

Ke mua ngxfdi ban

The oil boils, the fire burns;
unbearable time

The bullet goes astray, the arrow
flies; hazards

The earth erodes, the sky tilts;
terrible

The wind carries, the clouds drift;
hazards

The wind and the waves beat; difficult
time

The wind passes, the grass lies down;
to adapt to circumstances

The flower laughs, the jade speaks;
very beautiful girl

The flower yields, the moon is
ashamed; very beautiful

The flower drifts, the alga strays;
unfortunate fate

The glue melts, the gum decomposes;
separation

People carry and flatter; important
person

Some people laugh, some cry
People watit for; important person

Feople meet and greet; important
person

People welcome and say farewell;
important person

People denounce and report

People disputing (over desirable
merchandise)

People wait upon; important or rich
person

People buy and sell; commercial
activity, prosperity



36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43,

44,

45,

46.

47.

48.

49,

50.

51.

52.

53.

54.

9, @ [y

Ke & ngwsi di

? -

Ke qua ngut’i 1ai

ke tJ ngudi lul
K; Théf ngt;dl than

Ké thu ngutr ghet
Kim rol cai rung
Khi ho co gé&

La gio canh chim
La rung canh rofi
Ma tréu qul hon
Mat Thg& tai nghe
M gao gio thet
Mua sa glé'féb
Ngng Tép mUa sa

Nt chéy da mon

N&k chay hoa troi
- 2 Y

Nguyet doi sao voi
LY & 3

Ngutll di ke o

Ong chubhg budm chan

Some people stay, some leave;

separation

People pass and return; crowd,
activity

Some people come, some go

People sigh and lament

People hate and are hostile; a person

hated by everybody

The needle goes astray, the mustard

falls; charm, inclination
The monkey coughs, the turtle-dove
coos; remote

The leaf in the wind,
the bird;

the wing of
love letter

The leaf falls,
fallen

the branch drops;
The ghost tricks, the devil hates;
hopeless, desperate

The eyes see,
irrefutable,

the ears hear;
true

The rains roar,
stormy weather

the wind hurls;
The rain falls, the wind howls;
dangerous place, remote

The sun burns,
climate

the rain falls; bad

The running water erodes the rocks

The running water makes the flower
drift

The moon and the stars change
positions; change

Some people leave, some stay;
separation

The bee and the butterfly are
satiated; abandoned, forlorn



3L

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

Ong qua butthn i

Phu xuohg phy tuy

Qug bat dieu tha
Quan tha nha bat
Qul khoc than sau
Qui sg thén kinh
Quff lam cam chju
Sao vdi nguyét i3n

Séhg giap gié doi

Tié'ng vao 10 ra
?

Tai bay hQa go'i

TBng che lgng Igb

Tay b3t m3t muhg

Tay dam choh da
Tay lam ham nhai
Tay xach nach mang
Tin di mo1 lai

? . » .
Tho Ign ac ta

The t¢ ho bl

The bee goes, the butterfly returns;
place for pleasure

The husband speaks, the wife listens

The hawk catches, the crow carries
away

The mandarin discharges, (but) the
clerk seizes

The ghost cries, the devil is sad;
it is unrighteous

The demon is afraid, the devil
trembles in terror; terrible

The tangerine does, the orange bears
the consequences

The stars disappear, the moon hides;
very beautiful

The waves shake, the wind tosses

The voice comes, the words go;
arguments

Disaster flies, misfortune gropes;
misfortune

The shade covers, the parasol shades;
well protected

The hands shake (to shake hands),
the face is gay; to be pleased
to see and to welcome somebody

The hands beat, the feet kick; to
fight

The hands work, the jaws chew; to
make just enough for a living

The hands carry, the arms hold; to
earry many things

The news goes out, the message comes
back; frequent communication

The hare (fig.: moon) disappears,
the sun sets; time passes

The hare dies, the fox is sad; love
for one's race



74.

75.

76.

I,

78.

79.

80.

8l.

82.

83.

84.

85.

Tre gIB mang mQc

. » ?
Troi che dat cho
Trdi danh thanh dam

- ~ -
Trdl tru dat diet
Trofl xul dat khién
Va gié tal bay
Vach 40 tuohg xiéu
- [N ?
Vang rong bac chay

vat dol sao doi

Voi gl‘ay ngua dap
Xuan qua hg lai

Xuehg fan <3t ri

35

The bamboo gets old, the bud grows;
succession of generations

The sky covers, the earth supports;
supernatural protection

The sky hits, the earth stabs;
unserupulous person

The sky exterminates, the earth kills;
calamities

The sky presses, the earth compels;
providence

Calamity blows (like the wind),
disaster flies; calamity

The wall falls, the partition tilts;
decreptitude

The gold flows, the silver cascades;
waste

Things change, stars move; change

The elephant smashes, the horse steps
on; to maltreat

The spring goes, the summer returns;
time flies

The bones corrode, the joints rot;
to be sad
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Group 5 - 46

Determiner: Numeral;

I. Ba bo mdt gl?
A

2. Ba cQc ba dong

3. Ba col bay chao

4. Ba chan bon cing

5. Ba chéb ba nhoﬁhg
~ ? -

6. Ba day bay khe

7. Ba d;y,b;y ngang

8. Ba dau sau tay

9. Ba dieu bon chuyén
. ?

10. Ba ddfil bay hg

Il. Ba duhg ba loal

12. Ba hon chin via

I3. Ba suthg mdt nang

I4. Bach nhan bach khau

I5. Bon phubhg tam hubhg

16. Chin dyn m&’l trau

17. Mot dau mt kep

Head: Noun

Three bundles, one stubble;
speaking about very careful work

Three rolls, three piastres; exact
count

Three rice courses, seven 80ups;
difficult task

Three feet, four paws; at full speed

Three glimpses, three glares;
without care, not well considered

Three rolls, seven stacks; masses of
things

Three rolls, seven reams; masses of
things

Three heads, six hands; very talented

person

Three items, four topics of
conversation; generally

Three generations, seven family
names; generations

Three classes, three categories;
many specties

Three spirits, seven vital souls;
the whole spiritual force

Three periods of fog, one period of
sunshine; hardships

A hundred men, a hundred mouths;
each person has his own opinion'

Four cardinal directions, eight
directions; cardinal directions,
everywhere

Nine granaries, ten buffaloes; rich

One head, one actor; two persons in
perfect harmony
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18. Mot dBng mot cot One field, one skeleton; two
persons in perfect harmony

19. M3t n3ng hai subhg One period of sunshine, two of fog;
hardships

20. Mgt duyen hai ng One destiny, two fates; pre-destined
affinity

21. Muon h?)ng ng‘an tia Ten thousand red rays, a thousand

beams; radiance

22. Nam cha ba me Five fathers, three mothers; to be
under the command of many people
< ? ’ . .
23, Nam com bay chao Five rice courses, seven soups; hard
work
24. Nam chau sau giong The five continents, the six human
races; the world
< ? : J .
25. Namdgnbabe Five heaps, seven granaries; rich,
good harvest
26. Nam hoi mubi higp Five times, ten turns; many times
27. Nam khi mul hoa Five times, ten times; very rarely
28. Nam 1an bgy | utt Five times, seven turns; many times
29. Nam ngan béy nap Five partitions, seven divisions;
red tape
30. Nam tao béy tiet Five strands, seven seasons; many
times
. . B3 .o . : .
31. Nam the bay thiep Five wives, seven concubines;
polygamous
» ' d - -
32. T« co vo than Four hazards, no one; alone, abandoned
33, TY mua tam tiét Four seasons, eight weathers; the
year
34. Téph&1ngu Ilgt Four divisions, five dissentions;
dissentions
» ?
35. T« phu vgn binh The four principal divinities (sky,

earth, water, forest), ten thousand
troops; power

36. TV phuthg bat dien Four directions, eight faces; everywhere
- ?
37. Th3p t¢ nhdt sinh Ten deaths, one survival; difficult

to survive
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.

Thién hinh van trang
Thién lao van kho

- ?
Thien soh van thuy
Thién phuohg bach ké

- L d
Thien thu van tue
Thién truy van diep
Tram cong ngan viéc
Tram hong ngan tia

Tram miu ngan ké

thousand forms, ten thousand
states; multiform

thousand difficulties, ten thousand
hardships

thousand mountains, ten thousand
waters; great space, variety

thousand means, ten thousand tactics;
many ways

thousand autumns, ten thousand
years; eternal

thousand successions, ten thousand
repetitions; uncountable

hundred jobs, a thousand things to
do

hundred red rays, a thousand beams;
radiance

hundred plots, a thousand tactics;
many ways



Group 6 - 45
Predicate:

I. Kn cyc & khd

2. An dung ngBl roi
3. Kn doi mac rach

4. An hoang m3c reng
5. Xn glang noi ddi
6. KAn Ki lam d3i

7. Kn no mjc am

8. An no nga ky

9. An nhin mjc nhum
10. An ngay o that
11. KAn ngon m3c dep
12. An ngwk an xuol
13. An sang mjc choang
14. An sang myc trong
15. Kn song nuot tudi
16. An sung m3c suﬁhg

~ ? &
17. An tien o t@n
18. Kn to nol Ich

39

Verb; Manner Complement: Adjective

To eat poorly, to live miserably

To eat and sit idly; to be unoccupied,
tdle

To eat yet have hunger unsatisfied,
to dress raggedly; undernourished,
badly dressed, very poor

To eat wastefully, to dress abundantly;
to spend a lot

To eat and speak deceitfully
To eat seriously, to work amateurishly

To eat enough, to dress warmly; to
have enough food and clothing

To eat enough, to sleep well; to
have a good life
To eat stingily, to dress penuriously

To eat straightforwardly, to live
trustworthily; to be sincere

To eat good food, to dress beautifully;
to be well off

To eat up one side, down the other;
to get by any means, to bribe, to
be corrupt

To eat richly, to dress brilliantly;
to live a rich life

To eat and dress luxuriously; to be

well off

To eat alive, to swallow fresh; to
devour, to take by force

To live and dress abundantly; to
live a good life

To eat stingily, to dress penuriously

To eat a lot, to speak loudly; to
have rude manners



Lo

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

An twh nudt sc'mg

An thigt lam dol

An thé noi tuc
Bai hu bai vong
Ban dai ban méng
Ban khon ban dai
Ban sudng tan hao
83t tron bat meo
? ? »
Bo roi bo rot
2 a -
Bo ngutk bo xuoi

~ ? ~ -
Buon u buon e

. a & 2
Cay sau cuoc bam

CW ngat cuti nguting

Chay ngue chay xudi

Chét me chet mgt

Chia hoang de lanh

Ogo0 mémg rao thua

gan tinh dan fu"

fanh to thua Ich

To eat fresh, to swallow alive;
to devour, to take by force

To eat seriously, to work sloppily

To eat without manners, to speak
coarsely; to have rude manners

To rot completely and hopelessly;
corrupt, rotten

To discuss thick and thin; to discuss
the strong and the weak points

To discuss the intelligent and the
stupid; to weigh the pros and cons

To discuss uselessly, to argue
unrealistically

To scrutinise for the round, for
the deformed, to search for
deformity; to criticise, to
examine minutely

To let something fall by carelessness

To run forward and backward; to run
everywhere

To be really sad

To plow deeply, to hoe firmly; hard
work in the fields

To choke with laughter

To run back and forth; to run in
all directions

To die of passion, to die of fatigue;
passionate, impassioned

To be pregnant out of wedlock, to
give birth in the cold; to have .a
child out of wedlock

To fence off thinly and thickly; to
speak with many reservations

To study, to think over carefully

To play for high stakes, to lose
enormously



38.

39.

40.

41.

42.

43,

44,

45.

fang cao vien vong

Lam chofl an that

Mang nang 4é dau

Mua gianh ban giyt

Mua may ban d3t
Quat n6ng gb lanh

Sinh sau dé mudn

& ? ) ?
Song gid, chet gico

L1

To elimb up high, to see far;
learned person

To work amateurishly, to eat
seriously; gain not equal to
expenses

To ecarry heavily, to give birth
with suffering; the pain of labour

To buy and sell while disputing
over the merchandise; to contend
for business

To buy fortunately, to sell at high
price; to be fortunate in business

To fan when it is hot, to heat when
it 18 cold; conjugal care

Born late, come to life late; inferior
To live half, to die half; very

unhappy, very painful; to be
half alive, half dead



L2

Group 7 - 41

Modifier: Adjective; Head: Noun

I. An c¢ lac nghigp Peaceful place to live, settled
profession; peace

2. Am ct no long Warm (kidneys), full (stomach);
good life

3. B‘a tam khé kh;u Maternal heart, (but) harsh mouth

4. Bach dlen thd sinh White face, recently born;
inexperienced

5. Bam gan tim rugt Purple liver, blackened bowels; very
angry

6. EBam myt tai moi Purple face, blackened lips; very
angry

7. Ca com ich tien Big meal, big bill; "If you want to

. play, you'll have to pay."
8. Ca tiéng dal hol Big voice, long breath; long
. arguments

9. Co I&Jqu; van Narrow-minded, mean literary style;
narrow-mindedness

10. Co6 nhi qua phy Orphan, widow

Il. C3 than chiéc bong . Lonely person, single shadow; lonely

12, Chng m&mg khéprﬁo The end of roads and passes; by all
means

13, CLnghéi &mg'ﬂwyan Same assoctiation, same boat; in the
same situation

14. Cubhg hao ac ba Influential boss, cruel chief; cruel
superior

15. Danh gla vgng tgc Fine family, famous clan

16. Danh iam Thé’ng canh Famous mountains, spectacular scenery

17. fau l‘ong xot da Hurting heart, sore stomach; pitiful

I8. 93t que"e'cﬁi Expensive cinnamon, cheap wood; to

run after something and neglect
something else



20.

21.

22.

23,

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34,

35.

36.
37.

38.

Glan phu dam phy

Hao hoa phong nha

fch quéc Igh dan
» 2 .
Kin cong cao tubhg

Loh Tléﬁg rong hong

Mat kiép cung can

Minh nguyét thanh phong
- 2

Minh quan lubthg te
- 4 P

Minh tam khac cot

N ?

Pham phu tyc tv

Tao nhoh m3c khach

Tan tam kigt Iy

Tién chi hju khach
o~ ~ ~ ’
Tot ma ra dam

L » -~
Tuc tral tien oan

Thanh tam thigt y

Thign nam tin ni

Thuan buom xudi glo
Thu3an phong m; Tyc

TF%ng giang dai h;l

43

Culpable husband, sinful wife;
adulterous couple

Noble and elegant appearance

Useful to the country, beneficial
to the people

Secluding gate, high wall; secluded
(girl)

Big voice, wide-open mouth; rude

Penniless fate, end of good fortune;
hopeless

Clear moon, healthy wind; beautiful
weather

Intelligent mandarins, honest generals;
good administration

To carve in the heart and bones; to
perpetuate the memory

Mean husband, vulgar son; of low
birth

Distinguished man, good writer;
well-educated man

With all the heart and strength;
devoted

First the host, then the guests; to
take care of oneself before the
others

Good horse, ruined party; if
excessively equipped, then an
unsuccessful enterprise

Debt from a preceding life; Buddhist
fatalism

Pious heart, true idea; honest, pious

Virtuous males, religious females;
believers in the Buddhist religion

Favourable satils and wind; good luck
Honest and refined customs

Long river, immense ocean; endless



Ly

39.
40.

41.

Trang da dal toc
Trung than nghTa si

Yén nha Igi nudkc

White skin, long hair; beautiful
Loyal subjects, righteous men

Peaceful house, beneficial to the
country; profitable



Group 8 - 36

45

Head: Adjective; Modifier: Noun or Verb

Anh hao 11t si

Byt logl siéu quan
Bat thién dai dam
Bat ngd bat nggo

Cao e dé thua

Co phong dgc phu

Cung thong b1 thal
DBy glé dgn suthg

fa ngon da bai
£8 ngdn vo Ich

~ ?
fa sau da cam
£a tinh chi mang

fa ma tuc tri
bau chéng manh chsy

pam nguyét say hoa
Pinh tai nhdke oc
) ~ -
Gan nha xa ngo

Lao tam nhoc tri

LS choh trai bubk

Cousin, person of the same family
rank as oneself but belonging to an
elder branch

Exceptional, eminent

Very great courage

Not arrogant or haughty

(With) big gifts, (it is) easy to
ask (for a favour)

Exceptionally talented

Impasse or through road, failure or
success

Hardened by the wind and fog;
experienced

dany words, many failures
Many words, no results

Full of sadness and sad feelings;
easily saddened

(To be) full of love (sometimes can
be) disastrous

Full of tricks, plenty of intelligence
(Gets) sick quickly, recovers slowly

Submerged by the moon, drunken by
flowers; given to pleasure

_Deafening the ears, causing the head

to ache; unbearable

Near to the house, far to the gate;
two families that do not see each
other any more

Painful to the heart and mind

To stumble, to slip, to make a
mistake



L6

20.
21.
22.

23.

24.
25.

26.

217.

28.

29.

30.

3l.

32.

33.

34.

35.

36.

tbhg danh nol Tléhg
Mau choh nhgy miéng
No cdm am ao

Phuc cha may Thsy

Qua Ida 1O thi
Quanh n3m sudt thang

Qu;ng kién da van

To gan Ioh mat

T3i 1t t3t den
? »
Thao cha ngay chua

Tral tal gal mat
Trac nét lang tam

Vang trofl day dat
- - x ~
Vo cong roi nghe

V6 duyén bac phan

? ? [N
Xanh vo do long

Xuhg doi viua lua

Shining name, brilliant fame

Quick in running and speaking; quick’

Full (of food), warm (clothing)

Lucky (in getting the) master and
(the) doctor; to have found the
right method

Over-age, missed opportunity; spinster

All the year round (the month round)

To see widely, to speak much; well
educated

Big liver; brave, daring

Extinguished fire, extinguished torch;
needy

Pious to the father,
lord

honest to the

Pounding the ear, a thorn in the eye
Bad behaviour, evil (heart)

The whole sky resounds,
earth shakes; terrible

the whole

No work (easy profession); has little
to do
Unlucky (fate), unhappy (lot)

Green outside, red inside; kind-hearted
althoug;t having a crude appearance

Well-matched couple



Group 9 - 27

Predicate:

Am dam chi khat
An ac duong thign
Bac co thong kim
Bac hg m] thuthg
Ban hu tan nham
Ban ngang tan doc
B gign lam lanh
Cai ta qui chanh
Co mA ndi cu

Cé oh phy ai

C thanh xich troc

Chia vui xe nget

D%y sanh dap sol

D1 bgo d]ch bgo
DT t1éu dich dai

Dinh tv b9l cong

Dyc toc bat dat

f9t tal thanh dit

b7

Transitive Verb; Direct Object: Nominalised Adjective

To drink an intoxicating beverage to
quench one's thirst; for a little
pleasure, to get disaster

To hide the evil and show the good

To be well versed in the old things,
to be well aware of the new things

To disdain inferiors, to flatter
superiors

To discuss the negative, to talk about
nothing; dull discussions

To discuss width, to talk about length;
to speak at random

To calm one's anger, to do good;
calmed anger

To reform evil, to return to
righteousness; to reform

To have the new, to forget the old

To ignore a favour received, to neglect
a favour; ungrateful

To choose honest individuals
To share joy, to divide sweetness

To step on experience; to be ex-
perienced

To use violence in response to violence

To exchange little for much

To increase one's own profit, to
neglect the masses' wealth; to seek

for one's own profit

To hasten and get no result; you get
nowhere i1f you hurry

To achieve talent, to realise a
quality; fulfil talent and virtue



L8

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27.

05 frghg thay den

HW sinh vo dubhg
- L4

Ngon thieu tri da
[ ? L)

Sot ngot xe bui

Suy hoh tinh thigt

Sw cao thué ning
Thay cb doi mdi

Thay den dol trang

Thong kim bac co

To change white, to replace black;
to change

To give birth and take no care; to
gtve birth to one's children but
to have no care for them

Few words, much intelligence; to
speak little but to know a lot

To share the sweet, to divide the
tasty; to share the good things in
life

To think of the advantage, to take
the disadvantage into consideration;
to think of the pros and cons

To tax heavily

To replace the old with the new

To replace black, to change white;
to change completely

To know the new well, to be well
aware of the old



Group 10 - 26

Predicate:
» ? ' ]
l. Ac gla ac bao
2. Ac y ac thyt

4. FAn
5. An
6. An
7. Kn
8. An
9. An

co o khong
gc'}l nam nhot
khéng nol co

. L |
khong & ne

. 5 &
nga nam ngol
vay m3c ng

. < <
vyng lam can

10. Ban ra ban vao

Il. B3t ch3t bat khoan

- » -
12. Buon thua ban lo

I3. Cay thué cudoc mubh

I4. Con 3n hét nhln

I15. Con nuthe é&wfé}

6. Chet dam chet chem

17. Chju gls chiu va

L9

Verb; Manner Complement: Verb

The bad are punished; imminent
Jjustice

Terrible clothing and food; miserable
life

To be present at meals but not at
work

To eat and lie down at others' homes;
to be homeless

To eat negatively, to speak positively;
to lie, to slander

To eat and do nothing; to stay idle

To eat while lying down, to lie back
while sitting; bad manners

To eat and to dress while borrowing;
to be indebted, to borrow for food
and clothing

To eat stealthily, to work recklessly;
reckless

To discuss, to deliberate; to give
opposite opinions

To overload somebody with work, to
observe him closely; undue
harassment

To buy at an exceedingly high price,
to sell at a loss; bad business

To plow and hoe for pay; to have no
land of one's own, to be poor

To eat when there is still something,
to abstain when there is nothing
left; self-reliance

To bail when there is still water;
while there is life there is hope

To die of stab wounds; curse

To be spat upon and slapped; to be
humiliated



50

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

chdi bay chdi bién

Pay di doi lai
pao di dao lal

pol an khat ué'ng

Lot 3n 10 chiu

Libhg thang trao dau

Manh dwk yé'u thua

Mua |gy ban da

Thuohg vay khoc muth

(To deny while flying and disappearing);

to lie shamelessly
To reply quickly
To beat around the bush
To eat when one is hungry, to drink

when one is thirsty; to satisfy
one's need

To eat when one makes a profit, to
endure when one incurs a deficit;
self-reliance

To change measurements; to cheat
To win when one is powerful, to lose
when one is weak; survival of the

fittest

To bow when buying, to plead when
selling; to be on the weaker side

To love and weep for money



Group 11 - 21

Predicate:

l.

An chay n3m dat
. ? ’

An dinh ngu quan
LY ? 4

An a0 O kiep

An glo nam mua

x

An 16ng & 15

Kn subhg nam tuyét

22 kS
An thud @ thi
Kn xo mo xiéu

Kn xoi & thi

An xua chua nay

Cam thubhg 16n ngya

Cau chudm tha ao

. ~ - . &
Pi may ve gio

Di ngwr vé xudi

Hoc tai thi mang

Thua I'va mdc 13n

oA

Verb; Manner Complement: Noun

To be a vegetarian, to lie down on
the ground; to practise religion

To eat at the village temple, to
sleep in a tavern; vagrant

To eat the whole life, to stay the
whole generation; to stay forever
in the same place

To eat in the wind, to lie down in
the rain; to have many misfortunes

To eat raw meat, to live in a cave;
savage

To eat in the fog, to lie down on
the snow; to live a hard life

To eat and live accordingly, conforming
to the current rules

To eat in a corner, to handle a broken
pot; poverty-stricken

To live from day to day

To eat in the past, to abstain now;
to profit from experience

To arm oneself with a spear, to mount
a horse; military sorties

To fish in a marsh, to drop (it) in
a pond; not to profit from what
one has

To go on a cloud, to return on a wind

To go upstream, to come back downstream;
to give oneself all hardships to
arrive (at one's aim)

Your study progress depends upon your
talent, but your examination
results depend upon your fate;
fatalism

To be cheated
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20.

21.

Thuthg thay khoc mueh
van thay |3y much

L -

Vao chau ra chyt

Vao lon ra cul

Xul nguyen dyc b]

Stmulated sorrows (to sigh and weep
for payment)

To scrape and bow for payment; to
stmulate religious acts

To watit upon hand and foot; excessive
submission

To eringe when entering and going out;
excessive fear of the stronger

To excite the two parties in dispute



Group 12 - 21

Head: Noun; Modifier:

Cach 3n nét &

- - - A
Cong an vigc lam

Cong dong thubnhg dinh

Cong Trqng oh day

Co glan bac I3n
Com 3n ao mac

? "] Y
Cua dong then gal
Cthg chgp vg noi
f8u ‘é'p tay gb'l
pubng di 101 ve
athg di nude butk
LY = 4 4
Lot an tleng nol
Lo qua tiéng lal
Man treo sao pha
Quan van yém mang
? -~ -

Ta xong huwu, dot

Tien mat t3t mang
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Verb

Manner of eating, conduct of living;

manners, behaviour

Work to earn one's living-

Work equalled, business determined;
to accept something with a common
acecord

Great merit, immeasurable deeds

(To cheat at chess and gambling); to
cheat

Rice to eat, clothing to wear; food
and clothing

Doors shut, latches locked; over-
defensive

Second husband, second wife; second
marriage

Head covered, arm used as pillow;
eonjugal affection

The way to go, the path to come back;
vay

The way to go, the path to step on;
way

The way to eat, the voice to speak;
manners, behaviour

The voice to, the speech fro; arguments,

discussions

Drapes hung down, shutters pulled
down; well-decorated (house)

Trousers worn, blouse put on; all
dressed up

The left attacked, the right invaded;
to attack on all fronts

Money lost, infirmity remains;
unsuccessful enterprise



sl

9.

20.

21.

Tien trao chao mJT
. 4

Tranh treo man cuon

Tram cay lutk vat

Van t3p vo luygn

Money given, soup poured; pay first
before you get your merchandise

Paintings hung, drapes fixed; to
decorate (house) beautifully

The pin on, the comb in place; to
dress up beautifully

Literary knowledge tried out, military
science practised; practice



Group 13 - 20
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Relator: Time Expression; Head: Noun

I. Nay dao mal thot

2. Nay dau mai mgnh
~

3. Nay lan mal Iya

4. Nay tan mai higp

5. Nay trol mai noi
W 4

6. Nay vay mal khac

7. Ngay than dém th&

8. Ngay trong dém dgi

9. Som com chidu chao
10. Som dau to1 danh

1. Sohm thim t01 vieng
12. Tien tram hju tau

13, T¢ co chi’ kim

14. T dau chi’ cudl

15. T¢ thi chi vi

16. Thubhg hanh ha higu
i7. Thdghg tho ha ta

18. Thuphg thyt ha he

Today knife, tomorrow chopping
board; fighting all the time,
having arguments all the time

Sick today, well tomorrow; poor
2

Delaying today, choosing tomorrow;
hesitating, non-committal

Dispersing today, regrouping tomorrow;
ephemerous

Today drifting, tomorrow floating;
errant, vagabond, Bohemian

Today like this, tomorrow like that
(different); not constant

To sigh in the daytime, to lament
at night; to continually express
one's feelings of doom

To -expect (somebody) in the daytime,
to wait for him at night; to
wait all the time

Rice in the morning, soup in the
evening; good treatment

To surrender in the morning, to fight
at night; untrustworthy

Visits in the morning and in the
evening; well looked after

"To decapitate first, to report after;

"fatit accompli”
From ancient to present times
From beginning to end
From beginning to end
To work first, to enjoy later
Vomiting and diarrhoeic; be badly sick

Real first, unreal afterwards;
ephemerous
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19. Tren thugn dwh hoa Harmony at upper and lower levels

20. Truk 12 sau quen Stranger at the beginning (but)
friendly at the end



Group 14 - 17

Determiner: Numeral;

14,

5.

Ba chim béy noi

Ba lo bay ligu

Ba Iua b;y lgc

Bach chién bach thang

Bach chiet bat hoi

Bach chiét thién ma

Bach triét thién me
Ban sinh ban fb
Ban sshg ban chet

4 » 4

Ban tin ban nghi
N3m lgc misi I\

? » ? ?
Nua up ndsa mod
Thién bién van hoa

Thién tan vgn kho

-Thien truy vgn digp

Tram d3ng ngan cay

Tram kheo ngan kheo
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Head: Verb

Three-tenths submerged, seven-tenths
afloat; having a difficult time,
ups and downs ;

Three-tenths worrying, seven-tenths
calculating; to worry and think

Three-tenths selecting, seven-tenths
choosing; to select carefully

b

hundred times fighting, a hundred
times winning

A hundred times smashed, never losing
courage; persistent

A hundred times smashed, a thousand
times crushed; come what may,
whatever the cost

To expose oneself to a hundred dangers
and a thousand perils

Half dead, half alive
Half dead, half alive
Half believing, half doubting

Five times screened, ten times
eliminated; very carefully selected

Half closed, half open

A thousand times changed, ten thousand
times transformed
{
A thousand times renewed, ten thousand
times wretched; conservatism

A thousand times succeeding, ten
thousand times repeated; uncountable

A hundred times bitter, a thousand
times peppery hot; very bitter,
harsh, grievous

A hundred times skilful, a thousand
times intelligent; very skilful and
intelligent
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Group 15 - 11

Predicate: Verb; Manner Complement: Adverb

I. Kn chdi & 1O

2. KAn chung o cha
3. KAn chung & 14n

4. KAn nhuhg ngol roi

5. Am khien minh tru
6. &nraf&nﬁo

7. ©anh ddl danh do

8. ®l quanh ve tat
9. Pl trud ve som
10. ©i som ve toi

Il. Quanh di quan lai

To eat and live lavishly, wastefully

To eat together, to live together;
to have an affair

To eat together, to live together;
to have an affair

To eat and sit idly

To punish secretly, to kill in the
dark; sneaky

To discourage, to encourage; to
intervene in others' business

To frequent, to tie friendship; to
familiarise oneself (with pejorative
meaning)

To go around, to come back straight;
to make every effort

To go in the afternoon, to come back
early in the morning; to go out
often, to work hard

To go early, to come back late; to
work hard

To turn around and around; summary,
repetitive (bad connection)



Group 16 - 7

Predicate:

En trén ngol trutk
D3I trén Iva dudhi
pon trutke rao sau
89 trén gat duti
60 ra bugc vao

[ 4 LY
Noi ra nol vao

Rao fruﬁk don sau
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Verb; Location Complement: Adverb

To eat at the head table, to sit in
the front; important person

To lie and cheat

To guard the front, to fence off the
back; to prevent any hazard, to
speak with reservation

To ward off blows from all directions

To untie, to tie; to change one's
position, opinion

To speak for and against
To fence off the front, to guard the

back; to prevent any hazard, to
speak with reservation
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Group 17 - 7

Head: Noun; Modifier: Indefinite Article

|. Ba nao bla nay Every day, all days

2. Cha nao con ngy Like father, like son

3. Chang dau thidp day Wherever you (my husband) are, I
should be there

4. Cht;hg nao tat nay Such vice, such infirmity; incorrigible

5. Kér@ ngdﬂ kla Those people, those folks, they, them

6. Noi nao vung nay This pot, this cover; two things

should mateh each other

7. Rai day mai do Today here, tomorrow there; vagrant
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